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La Légation de Grande-Bretagne à Berne au Département politique

Copie
N  Bern, January 14, 1915

His Majesty’s Government duly received the Note Verbale on the subject of 
contraband of war, communicated on the 5 th ultim o1 to the French Ambassador 
and His Britannic Majesty’s Minister. They have noted with satisfaction the mea
sures wich Switzerland has taken to prevent re-exportation of contraband goods 
accompanied by documents indicating a Swiss destination and they observe that 
the Swiss prohibition list includes most of the articles on the British contraband 
list.

But the Federal Government will readily understand that no prohibition can be 
regarded as wholly effective if dispensations are granted in any but the most ex
ceptional cases. They will further admit that the prohibition of the re-exportation 
of raw material such as copper cannot by itself be regarded as adequate since the 
price of copper in Germany is sufficiently high to enable the manufactured articles 
to be exported and melted down for military purposes. This applies equally to 
such materials as nickel, aluminium and rubber, both as regards the raw material 
and goods manufactured therefrom, in whatever stage of production, as well as 
the alloys of the metals named.

The articles in respect of which His Majesty’s Government are anxious to see 
an absolute prohibition imposed are copper, lead, aluminium, haematite iron ore, 
pig iron, rubber and petroleum.

Where however the Federal Government are unable to impose an absolute pro
hibition, His Majesty’s Government would be satisfied with proper guarantees 
either from individual firms or from syndicates, for whose bona fides and reliabil
ity the Swiss Government would vouch. His Majesty’s Government do not of 
course expect more favourable treatment in respect of prohibitions decreed by the 
Federal Government than that accorded to other nations.

It would be desirable, should the Federal Government see no objection, that 
means should be found; to keep either the French Ambassador or His Britannic 
Majesty’s Minister informed privately and unofficially of any dispensations from 
their prohibitions of the reexportation of contraband articles which the Swiss Gov
ernment may decide to grant in exceptional circumstances. By such an arrange
ment they would be in a position to demonstrate that goods on the list of contra
band articles which have been allowed by the vessels of the Allied Governments 
to pass through to Switzerland on the ground that they were bona fide intended 
to meet the requirements of Swiss internal consumption are not in fact allowed in 
any way or form to go to countries at war with the Entente Powers.

1. C fn °  80.
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Thanks to these measures, which can only increase the mutual feeling of confi
dence already fortunately existing between the two countries, Switzerland would 
be safeguarded against unnecessary interference with goods genuinely consigned 
to Swiss importers for consumption in Switzerland.
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Le Ministre de Suisse à La Haye, G. Carlin, 
au Chef du Département politique, A . Hoffmann

R P  Vertraulich Den Haag, 14. Januar 1915

Vor meiner Rückreise nach London, wo ich vor lauter laufenden Geschäften 
nicht dazu kommen würde, Ihnen einen Bericht allgemeinerer Natur zu machen, 
möchte ich Ihnen sagen, dass ich von meiner Durchreise durch Deutschland einen 
für dieses Reich durchaus günstigen Eindruck erhielt. Die Züge laufen mit der 
gleichen Ordnung und Pünktlichkeit wie in Friedenszeiten, und nur vereinzelte 
Aufschriften auf Eisenbahnwagen «Für Verwundete» haben mich daran erinnert, 
dass wir leider nicht in Friedenszeiten leben. Dabei bemerkt man überall, sowohl 
im Eisenbahndienst als auf der Strasse eine ganze Menge Männer in militärpflich
tigem Alter, die tauglich erschienen und doch ihren Privatbeschäftigungen nachge
hen. Daraus geht offenbar hervor, dass das Deutsche Reich noch über erhebliche 
Reserven an Mannschaft verfügt. In Frankfurt hatte ich zu übernachten und 
konnte feststellen, dass die Stadt normal beleuchtet ist, wie Paris, während Lon
don sich in Dunkelheit hüllt.

Auf der Reise las ich deutsche Zeitungen, die mir seit dem Beginn des Krieges 
nicht mehr zu Gesicht gekommen waren. Ich muss bekennen, dass ich deren Ton, 
dem Feinde gegenüber, würdiger und gemässigter finde als den, den die engli
schen Zeitungen in letzter Zeit angeschlagen haben. Auch konnte ich die Wahr
nehmung machen, dass die Kontrolle der Reisenden in weniger peinlicher und ve- 
xatorischer Weise vorgenommen wird als in England.

Soviel, in aller Eile, über meine Reiseeindrücke.
Sie hatten mich beauftragt, hier über folgende Punkte Erkundigungen einzuzie

hen:
1) Über die Einrichtung und die Wirkung des Trusts für Einfuhr von Kontre- 

band-Güter: hierüber geht unter Einem ein ausführlicher Bericht1 an Sie ab, auf 
den ich zu verweisen mich beehre.

2) Über die Stellungnahme der niederländischen Regierung betreffend ihre 
Konsuln in den von den Deutschen besetzten Teilen Belgiens. Die hiesige Regie-

1. Non reproduit. Cf. 2200 London 1915, XVII A. 15.
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